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b. Paris, Bibliothèque nationale de France 

Tafeln

I. Einleitung 

II. Verzeichnis der Tafeln 
. Paläographie

a. Evangeliare, einzelne Bibelbücher, mehr- und einbändige Vollbibeln,
Fragmente und Exzerpte 

b. Glossierte Bibelbücher 
c. Griechische Bibelhandschriften 
d. Französische Bibelhandschriften 
e. Nichtbiblische Texte und Textfragmente 
f. Nachtragshände 
g. Kataloge 

. Kodikologie
a. Kolophone und Schreiberverse 
b. Vorbesitzer 
c. Exlibris von Saint-Victor 
d. Exlibris von Saint-Victor mit ältesten Signaturbuchstaben 
e. Exlibris von Saint-Victor ohne oder mit ergänztem ›Amen‹, aber ohne

älteste Signaturbuchstaben 
f. Sonstige Exlibris von Saint-Victor 
g. Fremde Signatur 
h. Inhaltsverzeichnisse und Einbandbeschriftungen 
i. Lesevermerke, Ausleih- und Pfandvermerke, Kopiervermerke, Vermerke zu

falsch gebundenen Lagen und zu Textverlusten 

Bibliographia

Series nec non Collectanea editionum 
Fontes

. Fontes Victorini 
. Alii fontes 

Studia 



Inhalt

Indices

Sacra Scriptura 
Repertorium biblicum 
Auctores et opera 
Nomina personarum 
Nomina locorum 
Codices manu scripti 

Abbreviationes et sigla

BArs Paris, Bibliothèque de l’Arsenal
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